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CTaTTio NPUCBSIYEHO NUTAHHIO MNOETUYHOIO Nepeknaay sik 0cobnMBOro BMAY XyAOXHbLOro nepeknagy. Bubip nepekna-
JaubKnx CTpaTerii, 3acTOCOBaHNX A0 NOETUYHOIO TEKCTY, 3aNexuTb Bifg cneuudikM camoro TBopy. Y CTaTTi po3rnsagaTbest
0CcoBnNMBOCTI NOETUYHUX TEKCTIB SK YHIKANbHOro BUAY TBOPYOI AiSNbHOCTI aBTOpa, BUAINATLCA IXHI OCHOBHI XapakTepuc-
TUKW, aHani3yoTbCst TAKTUKK, 3aCTOCOBAHI 40 NOETUYHUX TEKCTIB, OKPECIIOITLCS KpUTEPIT BUOOPY Nepeknagaubkmix cTpa-
Terin BiANOBIOHO OO KOMYHIKATUBHOI MeTW Ta npedepeHuin nepeknagada. MNoHATTS NOETUYHOI cTparterii, 3acTocoBaHe
[0 NOETUYHOrO TEKCTY, BU3HAYaETLCA B TEPMiHax nporpamu, BUbpaHoi nepeknagadyemM Ans 34iNCHEHHS nepeknagaLbKoi
AiSNbHOCTI B YMOBaXxX BMU3HA4YeHOI KOMYHIKaTUBHOI CUTyaLlii ABOMOBHOI KOMYHikauii. MpoBiaHnM kputepieMm BUGoOpy Takoi
nporpamu € cneumdika NOETUYHOrO TEKCTY, a AOMOMKHUMU — Yac, MicLe Ta KynbTypa (iCTOpUKO-KyNbTYPHi TpUrepy noe-
TUYHOCTI TekcTy). Ornag nepeknagaubkux ctpaterin A. JlecheBpa akLeHTYe OCHOBHI TaKTVKW, 3aCTOCOBaHI A0 nepeknagy
NOETMYHUX TEKCTIB, 3 Ornsay Ha popManbHO-CTPYKTYPHI Ta NEKCUYHO-CTUIICTUYHI OCOBNMBOCTI Noesii. ABTOp BUAINse
cTparerii, Lo cnpsiMoBaHi Ha 36epexeHHs dopmarbHOI OyLoBU TEKCTY-OpuriHamy, 30kpema: (POHETUYHWIA, METPUYHUIA
i pUMOBaHWI Nepeknagn. 3acToCcyBaHHA 3a3HaYeHUX cTparerii nependavae LOTPUMAHHA CTPYKTYPHOI TOYHOCTI nepe-
Krnagy: TUny pumu, po3mipy, hOHETUYHUX i CTURNICTUYHMX 3aco6iB. [JocniBHUIA Nepeknag BU3HAYEHO SIK SONOMIKHUIA IHCTPY-
MEHT OOCArHEHHS KOHUeNnTyanbHOI MMOWWHN TeKCTy. BinbHi nepeknaan, Ao Skux BKIYEHO iHTepnpeTauilo Ta nepeknajg
6inum BipLeM, NnepenaoTb 3MICT TEKCTY B AOBINbHIA hopMi Ta € TBOpUYMM noluykom 6esnocepeaHbo nepeknagada. lNep-
CNEKTMBHUMM HanpsMamu B LlapuvHi nepeknagy noeTUYHUX TEKCTIB OKPECNEHO OOCHIXEHHS, CPSAMOBaHi Ha TMnonorisa-
Lito cTpaTerin i TakTUK BigMOBIAHO 4O TWUMNY Noesii, a TakoX NOLLYKWU B pakypci NCMXONOETUKK, SIKi MOXYTb AaTu Bignosidi Ha
3anUTaHHA NPO peLenLito NOETUYHMX TBOPIB YATa4YeM 3 ornsaay Ha BuOpaHi nepeknagaubki TakTUKK Ta cTparTerii.

KniouyoBi cnoBa: noeTnyHui nepeknag, XygoxHin nepeknag, nepeknagHiCTb, nepeknagaubka cTpaTteris, WTYyYHWUR
iHTENEeKT.

The article deals with poetic texts translation which belongs to a unique type of artistic translation practice. The choice
of translation strategies applied to a poetic text is predetermined by the text itself. The article describes the peculiarities
of poetic texts as a unique kind of art, highlights their main characteristics, analyzes tactics developed and adjusted to
poetic texts translation, drafts the poetic strategies choice criteria. The notion of “poetic strategy” applied to poetic texts
is defined as the programme chosen by translator for the artistic translation activity in frames of a definite communicative
situation. The main selection criteria are predetermined by the type of poetic text itself as well as by time, place and cul-
ture that serve as communicative triggers of the text’s poeticality. Poeticality, in its turn, is defined as text’s artistic value
projected through the lens of historical and social contexts. The article presents the review of Lefevre’s translations strate-
gies that determine the main tactics applied to poetic texts translation that focus on formal, structural, lexical and stylistic
peculiarities of poetry. The researcher outlines the strategies aimed at preserving the formal structure of the original among
which are phonetic, metric and rhymed translations. Literal translation strategy is viewed as an additional instrument to
reach the poem’s conceptual plane. Free translations, such as interpretations, blank verses alongside with poetry to
prose translations, render the poem’s content in a free form, thus resembling to an artistic work of a translator. The results
obtained show the range of possible tactics that may prompt multiple translation variants. Further investigations in the field
of literary translation may embark on the research of strategies typology. Moreover, psychopoetic angle of such a research
can be valuable for disclosing the readers’ response to a particular strategy choice of a translator.

Key words: poetic translation, artistic translation, translatability, translation strategy, artificial intelligence.

IloctanoBka mpoOaemu. IlIBuakwii po3BU- 3 XyAOKHIMH NEpEKIaJaMH 3arajioM 1 TOETHYHUMHU
TOK mTy4yHOTo iHTEeNekTy (mam —III) i #ioro mpo-  TekcTamu 30kpemMa. CTPIMKHUI PUTM JKHATTS, 3 OMHOTO
HUKHEHHS B yCi cdepu KHTTS MmiIHIMae MUTaHHI  OOKy, CKepOBY€E IMEpeKIafalbKi TAKTUKH Ta CTpare-
LiHHOCTI Mepekjany 3 oMLy Ha HOro 3pocTarody  Tii y IUIOLIIMHY HOBHOI a00 4acTKOBOi aBTOMaTu3alii
aBTOMaru3anilo. Pi3HOMaHITHI pecypcH, sIKi JalOTh  TPOLECY, a 3 IHIIIOT0 — BUCYBAE [0 MepeKiIagy BUMOTH
MOJKJIMBICTD TIEpEKJIaIaTH TEKCTH PI3HOT CKIAAHOCTI,  IIIOJI0 BUCOKOT SIKOCTI Ta MPUPOAHOCTI. [0JI0BHA MeTa
Ha MEPUIMN OIS MOXKYTh 3/IaTHCSl IOCUTh KOHKY-  XYIIOXHBOTO TIEpEKIIay — 3aHyPUTH 3MICT B 00pa3He
PEHTOCTIPOMO)KHUMH, aJKe VI [IEPECIYHO] JIIONMHU  3a0apBiIEHHS KyJIbTYPHOIO KOHTEKCTYy — 3ajIMIla-
JOOCTIBHMH mepekian 0e3 3alydeHHs mepekiananb-  e€rbesi HemocshkHoro amst LI Iloetwyni tekcTu Sk
KHX TpaHCc(opMalliif 3a10BOJIbHSIE TOTpedr 6a30BOr0  YHIKalnbHO OOpamiieHHH CJIOBOM OCOONHMBHH BHJ
PO3yMiHHS iHIIOMOBHUX TeKCTiB. OnHak pecypeu LIl XymokHBOro MUCIICHHSI Hapasi mepeOyBaroTh Y KOM-
BUSBJISIOTHCS HEIOCTATHIMH, KOJTH MU MaEMO CIIpaBy  METEHIIiI nmepeknaaada-npodecionana [1, c. 202].
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IlocTanoBka 3aBnaHHs. MeToro cTaTTi € BUCBIT-
JICHHS OCHOBHHX TAaKTUK 1 CTPAaTeTid MOETHYHOTO
nepekiany. JlocsrHeHHs MeTu 3a0e3medyeTbes
OKpECJICHHSIM OCHOBHHX IiJIXOAIB JI0 MOETUYHOTO
nepekyiagy, aHali3oM METOMIB 1 NPHHOMIB, IO
3aCTOCOBYIOTBCS JI0 MIEPEKIIaay MOETHUYHUX TEKCTIB,
Ta po3poOJICHHSIM BaliTHOTO AJITOPUTMY IS TIepe-
KJIay IOETUYHHUX TEKCTIB.

AHaJmi3 OCTaHHIX JOCTigXkeHb. BuBueHHIM
CTHJIIO, XyJOKHBOTO KaHPY Ta METOIIB y JIHIBic-
TUYHUX 1 TIEPEKIIaJI03HABYMX MOIIYKaX 3aiMaeThes
HHU3Ka BueHuX, Hanpukian M.I1. bpaunec [2, c. 15],
B.B.Bunorpaznos [3, c. 8], B.A. Kyxapenko [4,c. 12],
10.B. Omnanacenko [5, c. 85; 6, c¢. 235] Ta iHmmi.
BesnocepenHbo mepekiazoM MOETHYHUX TEKCTiB
3aiiMmaBcss M.K. 3epoB, sikoMy HajexaTh BIpTyO3HI
inTeprperanii Beprimis, Topanis, O.C. IlymkiHa,
M.IO. JlepmonrtoBa, II. Poncapa. «Opieancrka
niBa» Bomsrepa Ta «llan Tageym» A. MimkeBruya
roBopsATe MoBo0 M.T. Pusbcbkoro, 3HaHoro Bip-
Tyo3a XyJOXXHBOTO cioBa. HacudeHi HeonorismaMu
nepexiagn M.O. Jlykamia mo-HOBOMY iHTEpIPETY-
0T TBopH JK. bokaudo, I'. ®mobepa ta . Padie.
Ho mepexknamaibkoi  yKpaiHChKO1  CHaAIIMHU
pobsiTh BHECOK Muxaiino Opect, O.J. 3yeBchkni,
Irop Kocrenpkuii Ta iHIII MUTII.

Buxiaax ocHoBHOro Martepiamay. ns morpak-
TYyBaHHS MMOETUYHOIO IMEpeKNaay sSK O0COOIHBOTO
By MEPEKIIATAIBbKOI MisTLHOCTI HEOOX1JHO 3BEP-
HYTHUCS /IO TEPIIOKEPET MOETUKH. Y HIUPOKOMY
CIEeKTpl THUTaHb, SKUMHU ONIKYETHCS TMOETHKA,
LICHTPAJIbHE MicCIle HaJeXKHUTh caMe XYIOXKHil
Jiteparypi. ¥ pakypci MOETHKH XyIOOXHI TBOpHU
PO3MIISIAIOTHCS SIK OCOOIUBHM BUJT TBOPUOT Hisiib-
HOCTi, IIO TIEPETBOPIOE MOBY Ha JKEpeso ecTe-
TrnuHO1 Hacomomu [3, c. 12]. XymoxHi TEKCTH,
30KpeMa MOETHUYHI, CTBOPIOIOTHCS 3 METOIO BILIIUBY
Ha 4YHWTaya, TPAHCIIOIOTh MAIHCHICT Yy BHIVIALI
obpaszy [7, c. 5]. Hdnst AOCATHEHHS METH aBTOP
TaKOrO TEKCTy HAIlOBHIOE HOTO PI3HUMH 3aco0amMu
BUPA3HOCTI, fKi, BIIMIOBITHO, CTAHOBIISATH BHUKIIHK
s mepekmanada [8]. JloriuHi TekcTH, HampH-
KJIaJ, CTBOPIOIOTHCS 3 METOI0 mepeaadi iHdopma-
1ii, XyJoXHi — 3 METOI0 €CTETHYHOTO BIUIMBY Ha
yuTaya. ToMy came BiJ] mepekiiagada 3ajexuTh, sIK
TEeKCT Oyae CHpUUHATHH 4yuTaueM. Bupimutu 1e
3aBIIaHHS TOTIOMAarae MOIIyK €KBiBaJICHTIB i podoTa
3 pi3HUMH TpuiiomMamMu mepexiany [9, c. 62].
TakuMm 4wHOM, XyHOXHIM TEepekiay — e CKIaj-
HUH Tpolec, 0 BKIIOYAE HE JUIIE 3HAHHS JBOX
MOB 1 mpodeciiiHe BOJOMIHHS TMepeKIaaalbKUMU
npuiioMamu, a i BIAYYTTSA Ta PO3YMiHHS KyJIbTYpH
iHImo1 KpaiHu, ii MeHTaIITEeTy, MOPaITbHUX LIHHOC-
Tel Ta eTuuHux HopM [10, c. 57].
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P. SIkoOcoH BBakaB, IO I1O€3110, BIAMOBIZHO 0
il BU3HAUEHHS, HE MOXHA TEPEKIACTH, 1 11 € pajIle
BUHATKOM JI0 WOTO CYIKEHHS PO IMepeKIagHiCTh
Oyab-skux TekcTiB [11, c¢. 113-114]. HocnigHuk
TIOSICHIOBAB, IO B pa3i MepeKiaay MOeTUYHUX TBO-
piB €IVMHUM aICeKBaTHUM CITOCOOOM TPaHCIIOBaHHS
aBTOPCHKOTO 3a7yMy € TBOpUYa TpaHCIO3uIlis. | Taky
MO3UINI0 MOXXHA MiATPUMATH. YCi €IEMEHTH Ioe-
TUYHOTO TEKCTy Ha BCIX MOBHHX pIiBHAX — (oOHe-
TUYHOMY, TpamMaTHYHOMY, JIEKCHYHOMY, CHHTAaK-
CHYHOMY — € CKJIJJHHKOM 3arajbHOl €IHOCTI TBOPY
[12, c. 39]. Ot1xe, yci eneMeHTH KOXHOTO PiBHS —
BiJl CTPYKTYpHOI 10 00Opa3HOi opraHizailii TBOpy —
B3a€MOIIOB’s13aH1 BiAMIOB1THO 10 aBTOPCHKOTO 3ayMy
1 moeTn4HOi Tpanuiii [7, c. 4; 12, c. 38]. 30epexeHHs
KO)KHOTO €JIEMEHTY B MEpPEKIIajli BUJAETHCS HEMOXK-
JUBHAM, aJpKe Tepekian moesii («HaWBIydHINTHX
CITiB y HaWKpamoMmy MOPSAKY», 32 BHU3HAYCHHSIM
C.T. Konpinxa), mo nepeadadae 3aMiHy LUX «Haii-
BIIYYHIIINX) CIIiB, BUIAETHCS HE3IHCHEHOIO MICIETO.
CyromnocHoto € nymka P. ®pocra, sxuii BBaXkas, 110
oe31st — Ie «caMe Te, IO BTPAYa€THCS IiJ] 9ac mepe-
kimamny» [13, c. 24].

Y nuraHHI TEPeKIAAHOCTI MOe3il MOCIiTHUKU
JOTPUMYIOTHCS OJNSIPHUX NO3uLii. OfHi, MiATpUMY-
toun 1yMKy P. @pocra, HamomnsraoTh Ha BTpaTi moe-
TUYHOCTI Yepe3 HEMOKIIUBICTh aJeKBAaTHO MepeaaTH
BJIacHE 0Opa3HICTh TBOPY. [HIII K BBa)KaIOTh KOHIIETI-
TyaJbHY ILTOIIUHY T0e31i JOCSIKHOI0, OTHAK 3aBISIKU
BTPAaTi OPHUTiHANBHOI CTPYKTYPHOI OpraHisarii mep-
mopkepena. € e TpeTs MO3HWIlis, NPEACTaBHUKH
AKO1 11€aTiCTUYHO BIpATH Y MOXKIIUBICTh 30€pEeKEHHS
1 popMH, 1 3MICTY 3aBIISKH 3aCTOCYBAHHIO HaJIC)KHUX
MePeKIaganbKIX TaKTHK Ta CTPATETIM.

VY momrykax afeKBaTHUX IMepeKIafanbKkux cTpa-
TErid 1 TaKTUK 3BEPHEMOCS JO TOTPAKTyBaHHS
MOHATTSl «CTpPAaTETis» B PaKypci MepeKIago3HaB-
yux jpucuuiniid. B.B. CnoOHikOB BU3Hadae mepe-
KIIQIallbKy CTparerito K «3arallbHy Nporpamy
3MifiCHEHHS TepeKIaaanbkol TisUTbHOCTI B yMOBaX
BH3HAY€HOI KOMYHIKaTWBHOI CHUTyalii JBOMOB-
HOi KOMyHiKamii» Ta Mery mepeknamy. Llg «mpo-
rpamMay, 3a CJIOBaMH aBTOpa, JACTEPMIHY€E XapaKTep
JisSUTBHOCTI TpodeciiiHoro mepeknanada B Mexax
KOHKPETHOI KOMYHIKaTuBHOI cutyartii [12, c. 44].
[lepexnan TpakTyeThCsl HUM K YCBiIOMIJICHA isITb-
HICTh, [0 MIAMOPSAKOBYETHCS TIEBHOMY HaOOpy
npasui. Ilepeknanad, BimmoBimHo, Oepe Ha cebe
BiNOBINAJbHICTh y BHOOpI TAaKTHK 1 CTpaTeTiid,
3aCTOCOBYBAaHHMX J0 POOOTH 3 XYAOKHIM TEKCTOM.
BBaxkaeMo cymnepewsinBUM TyMKy aBTOpa Mpo Te, 1[0
«CTYTIHb YCBIJIOMJICHHS» TepeKiafadyeM BHOpaHOI
cTparerii Moxe OyTH K «HyTbOBHUMY, TaK 1 «IOCHTH
cyTTeBUM» [12, c. 44-45].
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V pa3si nepekiaay TEXHIYHUX TEKCTiB Pi3HUX JUC-
KypCiB TiepeKiajianbka CTpaTerisi 3aKiiajeHa CaMuM
TEKCTOM, aJpKe BHOIp TEBHHX TAaKTHK 1 METOIIB
3YMOBJICHHH Bi/MOBIHOI0 KOMYHIKaTHBHOIO CHUTYya-
Li€10, 10 ICTEPMiHY€ METY MEpeKany Ta peaMeTHY
JUSUTBHICTH KOMYHIKaHTIB. OJJHaK BU3HAYCHI NTapame-
TPH HE 3aJIOBOJILHSIIOTH BUMIPH XYJO)KHBOTO TEKCTY.
IcTopuunwMiA, comianbHUN, KyIbTYPHHH KOHTEKCTH
TBOpY, BiJI3epKalieHi Kpi3b IPH3MY aBTOPCHKOTO
CHPUHHSATTS Ta aKTyalli30BaHi B PETENbHO NiOpaHUX
JIEKCUYHUX OAMHUIISIX, CTAIOTh BUPIIIAJbHUMH IS
BUOOpPY MeEpeKIafanbkol CTparerii, 3aCTOCOBYBaHOL
10 Xynoxkasoro TBopy [12, c. 39]. «I kissed thee ere
I killed thee» — cioBa, SIKUMHU TPAHCTIOETHCS HE JIATIIC
HaMip peBHHUBOTO YOJIOBiKa 3a0paTh KUTTS 1Py KUHH,
a 1 icTOpHYHUI KOHTEKCT (MOBa PaHHBLOHOBOAHIIIIM-
CBKOTO TEpiojy), MOSTHYHICTh MOBJICHHS (amiTepa-
1isi, aCOHAHC, TpaMaTHYHa OJHOPIAHICTh CTPYKTYP)
tomo. Ha Hame mepexkoHaHHS, y KOHTEKCTI Iepe-
KJIQJy Xy[IOXKHIX TEKCTiB BU3HAUEHHS CTPAaTeETii JInte
B MapaMeTpax KOMyHIKaTUBHOI CHTYyallii € HeocTar-
HiM [8]. Takum yuHOM, Y BUOOPI TAKTHK 1 CTpaTerii,
3aCTOCOBYBaHUX 10 TEPEKIIaAy XYyHOXKHIX TEKCTiB
3araJjioM i MOETUYHUX 30KpeMa, Mepekiaad IOBUHEH
KEepYyBaTHCA YCB1IOMIICHO pO3POOIICHIM aITOPUTMOM.

3HaYHOIO MIpPOIO pO3B’s3aHHA IIiEl TPOOIEMHU
noaae P.P. YaiikoBcekuii [10, c. 56], skuii BU3HAUae
TUTOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI MOETHYHOTO MEPEKIIamy.
HocnigHuk momae Taky Kiacu]ikaiilo mepekiaiiB
BIMOBIIHO JI0 THUITy: aJCKBaTHUM, BUIbHUH, BIpII
3a MOTHBAMH OpHWTIHATY, IepeKiIaia-HaCIiTyBaHHS,
MIepeKIa-pEMIHICIICHITIA,  TepeKIIaI-IeBalbBallis,
niepexian-papiaris [10, c¢. 57]. Koxer i3 nepekinamiis
Ma€ MpaBo Ha XKHUTTS, aJPKE HABITh OUTBII BijIaicHi
BiJl IepIIOKepeIia BUAN Nepekiany (SK, HallpHKIa,
Bapialist 4u HacJiAyBaHHS) aKIEHTYIOTh Ha BaXIIH-
BHUX IITPUXaX OPHUTIHANY, SKi TOACKYIHW TyOISITHCS,
HIBEJIOIOThCS 200 3actapiBatoTh. OfHAK, HE3BaXKa-
I0YM Ha IIUPOKUHM BUOIp MepekIafalbKhX TaKTHUK
i cTpareriii, HEOOXiHO MaM’ATaTH, IO MOCTUYHHIA
NepeKIaj] € BTOPHHHUM BUIOM CIIOBECHOI TBOPYOCTI.
BinmoBigHo, mepexiagad y BHOOpPI CBOIX TaKTHK
[TOBUHEH KEPyBATHUCS IPUHIIATIOM ITOBaKHOTO HACITi-
IyBaHHS OpUTIHATY», BpPaXOBYBaTH CTPYKTYpHO-
CTHIIICTUYHI 0coO0auBOCTI Tekery [9, ¢. 161-162].

[loeTnuHi TeKCTH YHIKaJIbHI 32 CBOEIO CTPYK-
TypHOIO opranizamiero. OOpa3HO HacWueHi, BOHH
«3aMKHEHI» B 00OMEpeKeHOMY IPOCTOpi TBOpY. Sk
HACNIJIOK, Y PoOOTi 3 Toe3i€ro mepekianad MoXKe
3ITKHYTHUCS 3 TaKUM IMPOOJIeMaMHU, SK BilTBOPEHHS
00pa3HOCTI Ta acouUialliil BiAMOBIAHO JO OpHTiHAIY,
30eperkeHHsT BipLIOBAHOTO PO3Mipy i puMu, Haci-
nyBaHHS (200 HaOMIKEHHS) IO PUTMIYHOI CTPYK-
TypH OpHUTiHaTY. 3a3BUYail TOBHOI TOTOKHOCTI OpH-
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TiHATy BaXKKO JOCATTH, Tepeaada BCiX acleKTiB i
yac MepeKyiafly € HEMOXKINBOK. MOBH MaloTh pi3HY
JOBXHHY CJIiB, HaroJIoc, puTMidHicTh. OKpiM TOTO,
KO)KHA TIOETHYHA Tpajuiis 30epirac BiIMiHHI ysB-
JICHHS TIPO TTOCTHUIHICTD.

Hapatn BU3Ha4eHHS BIAJIOTO MMOETHYHOTO TIepe-
KJIIy TaK caMo CKJIAHO, K PO3POOHUTH TeOopiro, 110
BCTAHOBITIOE HAOIp MPaBWII TSI 3aCTOCYBaHHS THX Y1
IHIIMX TIePEKIaIallbKUX CTPATErii.

3aBaaHHs Nepekiagadya moisirae B HaJlaroKeHHi
BTpaueHOI KOMYHIKaIlii MXK TIOETOM 1 YMTAaYeM depes
PI3HUITIO MOB, 4Yacy, MICIl Ta TOETUYHOI TPaauIIii.
3a cnoBamu AHape Jledespa, 3aBraHHA epekiiagada
NOJISITAa€ Y BCTAHOBJIEHHI KOMYHIKaTUBHOTO KaHAIY,
SAKUH 3a0e3MeYNTh ICHYBaHHS XYAOXXHBOTO TEKCTY
B MOBI IepeKiany SK <«ITepaTypHO 3HAYYIIOTO
Ta miHAICHOTOY [14, €. 13-14].

3nauymuii BHecok A. JledeBpa B Teopito mepe-
KJIa1y TOJISIra€e y cupo0i BYSHOTO HaJaTu HaOiIbIn
«poOoue» BU3HAYCHHA XyJOXKHbOTO Tiepekiany. Tak,
JOCITITHUK BU3HAUYAE TEPeKIal K «popMy Hepenu-
CYBaHHSI, IO MPOAYKYEThCS Ta MPOUYUTYETHCS BiJI-
MOBITHO IO HA0OpYy IMEONIOTIYHUX 1 TMONITHIHHUX
oOMexxeHb MOBH Tiepexiany» [ 14, c. 8]. Tnymaduenns
NEepeKyagy B paKkypci «IepenucyBaHHs», Ha IMepe-
koHaHHs1 A. JledeBpa, o3Hauae, MO0 TEKCT, CTBO-
pEeHHII Ha OCHOBI IHIIOTO TEKCTY, aJaNTy€ThCS ITiJT
1ICONIOTIYHy Ta/a00 TMOETOJIOTIYHY CHCTEMY MOBH
nepexiany. Cim crpareriii A. JledeBpa cupsimoBaHi
Ha TIOZI0JIaHHS TPYAHOIIIB, 110 BUHUKAIOTH y Tepe-
Kinagada. Mogenb, 3ampolOHOBaHAa IOCIiAHHUKOM,
3MIIHIOE EMITIpUYHI MiABAJIMHA IEePEKIaI03HaB-
ctBa. [loe3ist B TakoMy pakypci BH3HAYAETHCS SIK
«TIpeKpacHe, IO BOJOi€ IMOSTUYHHMH pPHCAMH
(xapakrepuctukamn)» [ 14, c. 45].

A. JledeBp mimxomuTh M0 MPOOIEMH OIHCOBO:
Horo ciM cTpareriii OKpecirolTh caM MepeKiaialb-
KWW TPOIEeC, a TaKOX BIUIMB KOHTEKCTY OpHUTiHATY
Ta mepexnany. JocmigHuK He JTUIIe po3mIsiaac JIiHT-
BICTHYHI TEXHIKH, a ¥ 3aIy4ae 10 po30ymoBU Tepe-
KIIQalbkol METOAWKH eKCTPAJIiHTBICTHYHI (akx-
TOpH: 4ac, Micue Ta Tpaauuii. I1ix gacom i miciem
aBTOp PO3YMi€ ICTOPHYHHMIA aCHEeKT SK KYJIbTypHO
3Hauymuid (akTop BIUIMBY. Y TPajHIlil0 BKIAJECHO
MMOSTOJIOTIYHI TIPUHITUIIN, HA SKUX 0a3yeThCS «Tpa-
IUTTIS BIPIIOCKJIAMaHHD». Y CBOIM poOOTI AOCIIm-
HUK PO3MEKOBYE «BIIACHE TIEpEKIal» Ta «IHTepIpe-
Tallito», SKa Ma€ MiJIBUIU: «BEPCIO», «IMITaIlitO»
[14, c. 56-57]. V «sepcii» nepekiamad 30epirae
3MICT, TIPOTE 3MIiHIOE (OPMY, HATOMICTh «iMIiTaIlis»
€ OLIBIN KpeaTUBHUM BHIOM TIepeKiiamy 31 30epe-
JKEHHSIM OCHOBHHX €IIEMEHTIB (OpPMH Ta 3MICTY.
VY KOXKHOMY 3 BapiaHTiB Iepekianady ooMexye cede
(cBimomMo abo Hi) BigmoOBiAHO 10 0OpaHOi cTpa-
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terii. Tak, Hanpukian, y mpoueci 30epexeHHS
(DOHETHYHOTO acCIeKTy MepeKiany MoXe MEBHOIO
MipOIO HIBENIOBATHCS OOpa3HICTh, aKe IepeKia-
Jla4 CTa€ 3apYYHUKOM «(POHETHUHOTO MPHUHIUITYY.

VY BUKOpUCTaHHI ponemuuno2o memooy uepe-
KJIaJa4 TparHe J10 sSIKHANTOYHIIIOr0 HAOIMKESHHS 10
3ByYaHHS OPHTIHAIY, 0 MOXE MPUBECTH JI0 aBTOP-
ChKOI iHTepmperTarii 3MicTy. ba Oinbine, GpoHETHUHI
CHUCTEMH MOB (SIKIIO He OpaTh 10 yBaru CIIOpigHeHi
MOBH ) 3HAYHO Pi3HATHCS, 110 BIIOUTO Y BIACTUBOCTSIX
3BYKiB, HArojocy, puTMy, pUMHU TOIIO. Sk TpaBuio,
(oHEMaTUUHUI TepeKiIaj PilKo BiAMOBiIa€E BHUCO-
KOMY CTaHJapTy, aJl)Ke 30CcepeKeHa JIHIIe Ha 3ByKO-
Biif OymOBi yBara pyiHy€ KOHIIETITYaJIbHY TUTOIITHHY
TBOpY. A. JledeBp Ha3mBae Takuii crocid «yTomieroy,
sKa K pe3yabTar Mae «OiTHIBaJbHY Mapoilo, He
30aTHY BIDKUTH B JitTeparypi». Came Tomy QoHe-
TUYHUA METOJ] MOXKE 3alydaTHcs JIMIIE YacTKOBO.

VY crparerii docnisnozo nepexnady, SIKy aBTOP
XapaKkTepu3ye K «HeOaxKaHy», Y IIEHTp1 yBaru nepe-
OyBae OYyKBaJbHUH TMEpeKNaa KOXHOI JICKCHYHOT
ogunuLi. KoHTeKcTyalbHe 3HAYEHHS CIOBa HE Bpa-
XOBYETBCSI, 1[0 MPU3BOANUTH 0 BUKPHUBIICHHS 3MICTY
Ta 3HEILIHEHHS KOMYHIKAaTUBHOTO CKIaaHuKa. OqHaK
TOCITIBHUHN TIEpeKyIaa CIyTye AOMOMDKHIM METOI0M
JUTS TIepeKITagada B po3po0IeHHI CMUCIIOBOTO TUTAHY
TekcTy. TakTUKU JOCIIBHOTO TEPEKIaay MOXHA
3aCTOCYBaTH 10 CHHTAKCUYHO O1IbII CKIaJHUX KOH-
CTPYKIIiH — CJIOBOCIIOIYYCHB 1 Ppa3, 1m0 JaCTh 3MOTY
BUUTH B KOHIIETITYQJIbHY TUIOLIHHY TBOPY.

Y crparerii mempuunoco nepexniady axIeHTY-
€ThCS HAa PUTMIYHIN cuctemi TBOpY. JloMiHaHTHHM
KpHUTEpIEM BaJIiIHOCTI MEpeKIaay CTae BipLUIOBaHUN
po3mip. OnHak pizHUIS GOHESTUYHUX CHCTEM (KLJIb-
KICTh CKJIQJIIB Y CJIOBi, HATOJIOC), SIK ITPABHJIO, HE JIA€
nepexsazadeBi 3Mory HaOMM3UTHCA A0 OpHUTiHANTY.
HamMmipna yBara 1o ¢popMaibHOT CTOPOHH, SIK 1 B pasi
(hOHETHYHOTO MepeKIIamy, HiBEIIOE JICKCUKO-CUHTAK-
CHYHI aCIIEeKTH IepeKIIamy.

Crparerist  npo3osoco nepekaady nependadae
JIeBiallilo JIITEpaTypHOTO XaHPY B aCIEKTi ioro ¢op-
MaJpHOT opraHizaiii. ¥ Takomy pasi mepexiiaj BTpa-
gae He NpocTo (GopMy, a yHIKaIbHY MOETHYHICTH,
SIKa JTOCATAEThCs OE3MoCepeIHbO 3aBASKH OCOOIH-
Bill CTPYKTypHii opranizauii TBopy. Sk Haromomrye
aBTOp, caMe (hopMa «CIPSAMOBYE yBary uuTada Ha
3HauyIIl eJeMeHTH». Taka CKOHIEHCOBaHiCTh 00pa-
3IB y CTPYKTYPHO OOMEXKEHOMY IIPOCTOpPI TBOPY
BHPI3HSE TMOE3i10 3-TIOMK 1HIINX BUIIB XyIOXKHBO-
00pa3Hoi CIOBECHOI TBOPYOCTI.

Crparterist pumosanozo nepexiady NpOTUCTABIA-
€TBCS CTparerii nepexnady Oinum sipwem. Y nepiii
yBara TPUAUISETHCS Oe3MocepeHb0 TUIY PHMH,
HaTOMICTh JpyTa MOBHICTIO BIIXOAWTH BiJl METPHY-
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HOTrO po3Mipy. OOuaBI cTparerii MarTh CBOi cia0Ki
CTOPOHH: TaK, Y IEPLIOMY BUIMAIKY aKLIEHTYETHCS Ha
(dopmanbHiil OyoBi, y APYroMy — Ha BUTBHIH iHTEp-
nperailii GOpMU 3 YBaror Ha 00pa3HOMY CKJIaIHUKY
TBOpY. 3a3HaueHi cTparerii MaroTh 1 CBOi IepeBaru:
TaK, YiTKa TEKCTOBAa OpTaHi3allis 30epirae moerwndy-
HICTh BIpIIIOBAHOTO TBOPY, a MEepPeKIIa] OiIMM Bipiiem
PO3KpHBae iHTepIpeTaliiHuii OTeHIial moe3ii.

OCTaHHBOIO CTpaTeri€lo, 3aCTOCOBYBAHOK 10
nepeKiagy IMOCTUYHUX TBOPIB, € Oe3rmoceperHbo
inmepnpemayis. A. JleheBp BBaxkae, o B pasi 3aiy-
YeHHS ITi€] CTpaTerii aBTop AKHAWONIIKIE CATaE caMe
oOpasHoro ckiajHuka TBOpy. dPopmanbHa oOpraHi-
3awis (puMa, pUTM, PO3MIp) MOBHICTIO BTPaya€eThCs.
MokeMO KOHCTaTyBaTH, IO IEpeKianad IMEBHOIO
MIpOIO CTBOPIOE BIIACHUH TBIp, 32 3MiCTOM TOTOXHHI
TBOPY MOBH OpHUTIHAIY.

Crparerii, okpecnerni A. JlepeBpom, € ¢yH-
JaMEHTAJbHUMHU [UIsl Teopii HMOETHYHOTO mepe-
knagy [15, c. 54]. loganpwi mouryku B 3a3Haue-
Hill DapuHi CyroiocHi 3 0a30BUMH MOCTYJIaTaMu
aBTOpa Ta CHPSIMOBaHI Ha PO3POOJICHHS OKPEMHX
TaKTHK 1 CTpaTerii BiAMOBITHO IO BUAY ITOECTHY-
HOTO TekcTy. [lepekianadi y cBoemy BUOOpi CTpa-
Terii mepeknany KepyrmoThCcs SIK 1HAMBIAYyaJbHO-
ABTOPCHKUMH TpedepeHuisMu, TaK 1 BHIOBOIO
NpHUHAIICKHICTIO TBOPY. Hanpukian, 1o nepexiamy
JiMEpPHUKY, 0COOIMBOTO caMe 32 CBOEI0 METPUIHOIO
(hopMmoro, HE MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS CTpAaTETis
nepekyiany OinmuM BipmiemM abo NLIAXOM iHTEp-
nperanii. Y pasi mepexiany COHETY, L0 HE JHIIe
Mae 0CcoONMBY OpraHizailiro, a i € o0pa3Ho Oara-
TUM, TIepeKJIaJilad TOBUHEH BpaxoByBaTH siK (op-
MaJIbHUH, TaK 1 KOHTEKCTyaJIbHHUH aCIEKTH TBOPY.
IaTepnperantist Ta Oinuii Bipim, Ha Hamly TyMKY,
MOXYTb OyTH 4aCTKOBO 3aCTOCOBaHi JI0 epeKIaay
MOCTMOJEPHICTCHKUX MOETHYHUX TBOPIB, Yy SKHX
caMe 1HIWBIIyaJlbHO-aBTOPChKAa 0Opa3HIiCTh (op-
MY€ KOHIENTYaJbHY IUIOIUHY TBOPY.

BucnoBku. Ilutanas BubOopy ¥ 3acTocyBaHHS
HepeKIaJalbKuX TaKTHK 1 CTPATerii 10 MOeTHYHHX
TEKCTIB 3aJMIIA€ThCS BIAKPUTUM. besnepedno, pos-
pOOHUTH €IWHY Teopilo, 3AaTHY aJalTyBaTHCS IMij
KO)KHUIM TIOCTHYHHH TEKCT, HEMOXIUBO. Y BHOOpI
po0090i mepekIaiabKoi CTpaTerii mepeKia iad moBu-
HEH KepyBaTUCS TPHHIMIIOM 30€peXeHHs eCTeTHd-
HOI IHHOCTI OSTUYHOTO TBOPY ISl BCTAHOBJICHHS
KOMYHiKaIii Mi>k aBTOpoM 1 untadyeMm. KomyHikaTuBHi
KaHaJIM BU3HAYAIOTHCS BIJMOBIJIHO JI0 OOpaHUX TakK-
THK 1 CTpaTerii, a 0TXKe, KOXKEH IMepeKiiazgad pemnpe-
3€HTY€ CBOIO BEPCII0 MOCTUIHOTO TBOPY. 3 I1HIIOTO
00Ky, MOXKIIMBICTh BapiaTHBHOCTI MEPEKIIaAiB BiAIIO-
BiJTHO J10 mpedepeHIIiil mepeknagada MoKHa PO3TIIs-
JIaTy B PaKypci MHOKUHHOCTI OTPAKTyBaHb.
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